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Abstract
This paper proposes a descriptive study of the syntactic functions of the passive constructions in the
Holy Qur'an: inception, predicate, predicate of Kana and its sisters, predicate of Inna and its sisters,
conditional (protasis and apodosis), complement of oath, complement of vocative, direct object,
indirect object, direct object of saying verbs, relative clause, adjective (Epithet), circumstance
(adverbial), genitive (prothesis), apposition, exposition, coordination, parenthesis, and causative
object. To study the syntactic functions of the passive constructions lies between syntax and semantics
as they are fully connected in the sense that they are not exclusive. Syntax without semantics is
meaningless as it only studies the internal structure of sentences (the elements of the sentence) which
does not achieve the goal of the language - communication among people. Similarly, semantics without
syntax is only texts without being inflectionally controlled to show meaning. Therefore, this study
purports to show that the syntactic and semantic functions should not be separated. This is to say there
is no segregation between syntax and semantics. See Chomsky (1965:16&77). Reference is made to
both traditional Arab grammarians and contemporary Arab grammarians. To investigation some
examples on syntactic techniques from the Holy Qur'an and to identity the syntactic functions of these
techniques may contribute to better understanding of practical aspects of syntax particularly for
learners, practitioners, and translators. That is to say, the findings of this study have pedagogical
implications for EFL teaching and translation instruction.
Keywords:

Syntactic Functions, inception, predicate, conditional, vocative, oath, direct
object, indirect object, apposition.

Introduction
The term "syntactic function" is not thoroughly defined by traditional Arab grammarians. The
term for them is meaning. Al-Zajjaji (1959:69) says, when talking about the role of parsing, that nouns
have their meanings when they are inflected, i.e., they may be known as subject (agents) or direct
objects (goals/victims) when inflected.
Similarly, Ibn Jinny (1951:1:35) defines parsing as clarifying meaning through inflections.
The following are illustrative examples:
1.
?kram –a
Sa؟īd – un (nom)?aba (acc)-h-u
honored
Sa؟īd (subj)
Father his (Do)
Sa؟īd honored his father.
2.

Shakar-a
thanked

Sa؟īd -an (acc)
Sa؟īd (Do)

?abu(nom)-h-u
father his (subject)
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Saed's father thanked him.
(Saed-un) is agent (actor) since it is nominative, and his father (?aba-h-u), is direct object (goal/victim)
as it is accusative in the first sentence while (Sa؟īd -an) is direct object (goal) and his father (?abuh-u)
is subject (agent/actor) in the second sentence.
Moreover, it can be easily noted that the syntactic function only relates to the immediate
constituent of sentences, but not to the sentence itself as a syntactic unit. That is to say, the elements of
the sentence can be parsed or analyzed in terms of categories and functions, whereas the sentence as a
syntactic unit has not been addressed.
Ibn Hisham in his book Mughni-Al-Labeeb Vol 2 page 382, talked about sentences that do not
have syntactic functions because they do not substitute the constituents of the matrix sentences. This
shows that the sentence as a syntactic unit has not been addressed enough.
Accordingly, traditional Arab grammarians divided sentences into two types: the first type is
the sentence that substitutes an immediate constituent of the matrix sentence and therefore it has
syntactic function, the second is the sentence that does not substituted an immediate constituent of the
matrix sentence and therefore it does not have a syntactic function.
The traditional Arab grammarians identified the sentence that have syntactic functions as:
sentences functioning as predicate, some as circumstance (adverbial ), some as direct object, some as
genitive (prosthesis), some as adjective (epithet), some as conditional (protasis/apodosis)and others as
appositive. They also identified the sentences that do not have syntactic functions and accordingly
among others*
can not be parsed as: inceptive, parenthetical and expository, relatives clauses,
complement of oath, and apodosis, among others.
Ibn Hisham (ibid:386)defines parenthetical sentence as a sentence used to provide the
utterance with emendation and betterment, and expository sentence as a sentence used to explain what
precedes. That means the parenthetical sentence assumes informative function which adds further
information to the referent, and expository sentence assumes explanatory function which exposes the
essence or the true sense of the referent. These sentences should be included within those that have
syntactic functions despite the fact that they are not structurally connected with other sentences. That
they (relative clauses, complement of oath and apodosis) are not independently structured does not
mean that they are not semantically connected with the preceding or the following sentences. The
whole text is a semantic domain/field and sentences of such a text are based on general semantic
sequences as they belong to the same semantic domain. (See Al-Masdi, 1980:133).
The concept "syntactic function" for contemporary grammarians is the syntactic function and
the semantic function of any part of the text. The difference between traditional grammarians and
contemporary grammarians to identify the syntactic function may refer to the difference in the concept
of analyzing/ parsing sentences. Traditionalists consider the sentence as the unit of syntactic analysis,
whereas contemporary grammarians consider the whole text as the unit of syntactic analysis.
Accordingly, if adopted the reconstruction theory of the text, we should consider each sentence in the
text, regardless it seems to be structurally independent, as a syntactic unit that does have a syntactic
function as well as a semantic function as it is semantically related to all parts of the whole text.
Therefore, I adopt the contemporary viewpoint of sentence analysis which depends on both syntactic
and semantic functions.
2. Syntactic Functions
Passive constructions in the Holy Qur'an assure the following syntactic functions:
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2. 1. Inception or Commencement
Passive constructions may initially occur, i.e., they commence the verse in the Holy Quran, e.g:
3. (2:ﻏـُـﻠﺒﺖ اﻟﺮوم )اﻟﺮوم
The Roman have been defeated. (Ar-Rūm: 2)
4. (112: )ﺁل ﻋﻤﺮان... ﺿُـﺮﺑﺖ ﻋﻠﻴﻬﻢ اﻟﺬﻟﺔ أﻳﻨﻤﺎ ﺛﻘﻔﻮا
Shame is pitched over them wherever they are found…(Āl-'lmrān:112)
5. (180 :ُآﺘﺐ ﻋﻠﻴﻬﻢ أذا ﺣﻀﺮ أﺣﺪآﻢ اﻟﻤﻮت أن ﺗﺮك ﺧﻴﺮا اﻟﻮﺻﻴﺔ ﻟﻠﻮاﻟﺪﻳﻦ واﻷﻗﺮﺑﻴﻦ )اﻟﺒﻘﺮة
It is prescribed hen death approaches any of you, if he leave any goods that he
make a bequest to parents and next of kin. (Al-Baqara: 180).
6. (37:ﺧـُـﻠﻖ اﻹﻧﺴﺎن ﻣﻦ ﻋﺠﻞ ﺳﺄورﻳﻜﻢ ﺁﻳﺎﺗﻲ ﻓﻼ ﺗﺴﺘﻌﺠﻠﻮن )اﻷﻧﺒﻴﺎء
Man is a creature of haste: Soon (enough) will I show you My Signs; so ask me
not to hasten them! (Al-Anbiyā:37).
7. (14:زُﻳﻦ ﻟﻠﻨﺎس ﺣﺐ اﻟﺸﻬﻮات ﻣﻦ اﻟﻨﺴﺎء واﻟﺒﻨﻴﻦ واﻟﻘﻨﺎﻃﻴﺮ اﻟﻤﻘﻨﻄﺮة ﻣﻦ اﻟﺬهﺐ واﻟﻔﻀﺔ )ﺁل ﻋﻤﺮان
Fair in the eyes of men is the love of things they covet: women and sons,
heaped –up of hoards of gold and silver (Al- 'lmrān: 14).
8. (3:ﺣﺮﻣﺖ ﻋﻠﻴﻜﻢ اﻟﻤﻴﺘﺔ واﻟﺪم وﻟﺤﻢ اﻟﺨﻨﺰﻳﺮ وﻣﺎ أهﻞ ﻟﻐﻴﺮ اﷲ ﺑﻪ) اﻟﻤﺎﺋﺪة
Forbidden to (for food) are: dead meat, blood, the flesh of swine, and that on
which hath been invoked the name of other than Allah (Al- Mā' ida: 3).
In the above verses the passive constructions " ﻏـُﻠﺒﺖdefeated", " ُآﺘﺐprescribed"  "ﺧـُﻠﻖcreated", " ُزﻳﻦfair
in the eyes of men ", and "ﺣُﺮﻣ ﺖforbidden" occur at the beginning of the verse. However, passive
constructions sometimes occur initially after a pause as illustrated in the following verses:
9. (119-118  ﻓـﻐـُﻠﺒﻮا هﻨﺎﻟﻚ واﻧﻘﻠﺒﻮا ﺻﺎﻏﺮﻳﻦ )اﻷﻋﺮاف,ﻓﻮﻗﻊ اﻟﺤﻖ وﺑﻄﻞ ﻣﺎ آﺎﻧﻮا ﻳﻌﻤﻠﻮن
Thus truth was confirmed and all that they did was made of no effect. So they
were vanquished there and then, and turned about humble. (Al-A'rāf:118-119)
10. (86: ﻓﻼ ﻳـُﺨﻔﻒ ﻋﻨﻬﻢ اﻟﻌﺬاب وﻻ هﻢ ﻳﻨﺼﺮون )اﻟﺒﻘﺮة,أوﻟﺌﻚ اﻟﺬﻳﻦ اﺷﺘﺮوا اﻟﺤﻴﺎة اﻟﺪﻧﻴﺎ ﺑﺎﻵﺧﺮة
These are the people who buy the life of their world at the price of the
Hereafter: their chastisement shall not be lightened nor shall they be helped.
(Al-Baqara:86)
11. (61 : وﺿﺮﺑﺖ ﻋﻠﻴﻬﻢ اﻟﺬﻟﺔ واﻟﻤﺴﻜﻨﺔ )اﻟﺒﻘﺮة,إهﺒﻄﻮ ﻣﺼﺮًا ﺑﺄن ﻟﻜﻢ ﻣﺎ ﺳﺄﻟﺘﻢ
Go ye down to any town, and ye shall find what ye want! They were covered
with humiliation and misery. (Al-Baqara: 61)
2.2. Predicate (Comment)
Passive constructions may fall in the predicate of the sentence:
12.(269 :  ) اﻟﺒﻘﺮة. وﻣﻦ ﻳـُﺆت اﻟﺤﻜﻤﺔ ﻓﻘﺪ أوﺗﻲ ﺧﻴﺮًا آﺜﻴﺮًا وﻣﺎ ﻳﺬآﺮ إﻻ أوﻟﻮا اﻷﻟﺒﺎب.ﻳﺆﺗﻲ اﻟﺤﻜﻤﺔ ﻣﻦ ﻳﺸﺎء
He granteth wisdom to whom He pleaseth; and he to whom wisdom is
granted receveith indeed a benefit overflowing; but none will receive
admonition but men of understanding.(Al-Baqara:269)
13 . (48: وﻻ هﻢ ﻳـُﻨﺼﺮون )اﻟﺒﻘﺮة، وﻻ ﻳﻘﺒﻞ ﻣﻨﻬﺎ ﺷﻔﺎﻋﺔ وﻻ ﻳﺆﺧﺬ ﻣﻨﻬﺎ ﻋﺪل.ًواﺗﻘﻮا ﻳﻮﻣًﺎ ﻻ ﺗﺠﺰي ﻧﻔﺲ ﻋﻦ ﻧﻔﺲ ﺷﻴﺌﺎ
Then guard yourselves against a day when one soul shall not avail
another, nor shall intercession be accepted for her, nor shall compensation
be taken from her, nor shall anyone be helped. (Al-Baqara:48)
14. (101 : وآﻴﻒ ﺗﻜﻔﺮون وأﻧﺘﻢ ﺗـُﺘﻠﻰ ﻋﻠﻴﻜﻢ ﺁﻳﺎت اﷲ وﻓﻴﻜﻢ رﺳﻮﻟﻪ )ﺁل ﻋﻤﺮان
And how would ye deny Faith while unto you are rehearsed the signs of
Allah, and among you lives the Messenger? (Āl-'lmrān:101)
15. (18 :)هﻮد... أوﻟﺌﻚ ﻳـُﻌﺮﺿﻮن ﻋﻠﻰ رﺑﻬﻢ, وﻣﻦ أﻇﻠﻢ ﻣﻤﻦ اﻓﺘﺮى ﻋﻠﻰ اﷲ آﺬﺑًﺎ

150

International Journal of Social Sciences and Education

ISSN: 2223-4934

Volume: 2 Issue: 1 January 2012

International Journal of Social Sciences and Education

ISSN: 2223-4934

Volume: 2 Issue: 1 January 2012

Who doth more wrong than those who forge a lie against Allah? They will
be brought before their Lord. (Hūd: 18)
16. (36 :واﻟﺬﻳﻦ آﻔﺮوا إﻟﻰ ﺟﻬﻨﻢ ﻳـُﺤﺸﺮون )اﻷﻧﻔﺎل
And the unbelievers will be gathered together to Hell.(Al-Anfāl:36)
The passive verbs in the above verses:  ﻳـُﻌﺮﺿﻮن,  ﺗـُﺘﻠﻰ,  ﻳﻨﺼﺮون,  ﻳـُﺆتand  ﻳـُﺤﺸﺮونfunction as
predicate of the subjects:أوﻟﺌﻚ, اﻧﺘﻢ,  هﻢ,  ﻣﻦand  اﻟﺬﻳﻦ آﻔﺮواrespectively.
2.3. Predicate (Comment) of Kana and Its Sisters:
Passive constructions may function as the predicate of " آﺎنkana" and its sisters:
17. (63 :ﺟﻬﻨﻢ اﻟﺘﻲ آﻨﺘﻢ ﺗـُﻮﻋﺪون )ﻳﺲ
This is the Hell of which ye were promised.(Yaa-Siin:63)
18. (25 :ﻓﺄﺻﺒﺤﻮا ﻻ ﻳـُﺮى إﻻ ﻣﺴﺎآﻨﻬﻢ آﺬﻟﻚ ﻧﺠﺰي اﻟﻘﻮم اﻟﻤﺠﺮﻣﻴﻦ )اﻻﺣﻘﺎف
Then by the morning they- nothing was to be seen but (the ruins) of their
houses! Thus do We recompense those given to sin!(Al-Ahqāf:25)
19. (8 :ﻳﻮم ﻳﺄﺗﻴﻬﻢ ﻟﻴﺲ ﻣﺼﺮوﻓًﺎ ﻋﻨﻬﻢ وﺣﺎق ﺑﻬﻢ ﻣﺎ آﺎﻧﻮا ﺑﻪ ﻳﺴﺘﻬﺰﺋﻮن )هﻮد
On the day it actually reaches them, nothing will turn it away from them
and they will be completely encircled by that which they used to mock at!
(Hūd: 8)
20. أو ﻣﻦ آﺎن ﻣﻴﺘُﺎ ﻓﺄﺣﻴﻴﻨﺎﻩ وﺟﻌﻠﻨﺎ ﻟﻪ ﻧﻮرُا ﻳﻤﺸﻲ ﺑﻪ ﻓﻲ اﻟﻨﺎس آﻤﻦ ﻣﺜﻠﻪ ﻓﻲ اﻟﻈﻠﻤﺎت ﻟﻴﺲ ﺑﺨﺎرج ﻣﻨﻬﺎ
(122:آﺬﻟﻚ زﻳﻦ ﻟﻠﻜﺎﻓﺮﻳﻦ ﻣﺎ آﺎﻧﻮا ﻳﻌﻤﻠﻮن )اﻻﻧﻌﺎم
Can he who was dead, to whom we gave life , and a light whereby he can
walk amongst men, be like him who is the depths of darkness, from
which he can never come out? Thus to those without Faith their own
deeds seem pleasing. (Al-An؟ām:122)
The passive verbs  ﺗُــــ ـﻮﻋﺪون,  ﻳـــ ـُﺮى, ﻣﺼﺮوﻓـــ ـ ًﺎand  ﺧـ ـﺎرجfunction as predicate of  آـ ـﺎن, أﺻ ﺒﺢ
and  ﻟ ﻴﺲwhose subjects (topics ) are  أﻧ ﺘﻢin  آﻨ ﺘﻢthe waw in أﺻ ﺒﺤﻮا, and the covert subject  ه ﻮin
 ﻟ ﻴﺲ ﻣﺼ ﺮوﻓ ًﺎthat is coreferential to ?al- ؟aθāb. and  ه ﻮin  ﻟ ﻴﺲ ﺑﺨ ﺎرج ﻣﻨﻬ ﺎwhich is coreferential
to  آﻤ ﻦ ﻣﺜﻠ ﻪ ﻓ ﻲ اﻟﻈﻠﻤ ﺎت.It is not out of place to note that  ﻣﺼ ﺮوﻓ ًﺎas passive participle and  ﺧ ﺎرجas
an active participle expresses passive to mean  ﻟﻦ ﻳـُﺼﺮف ﻋﻨﻬﻢand  ﻟﻦ ﻳُﺨﺮج ﻣﻨﻬﺎ.
2.4. Predicate (Comment) of Inna and Its Sisters
Passive constructions may also function as predicate of Inna and its sisters, as in:
21. (10 :إن اﻟﺬﻳﻦ آﻔﺮوا ﻳُـﻨﺎدون ﻟﻤﻘﺖ اﷲ أآﺒﺮ ﻣﻦ ﻣﻘﺘﻜﻢ )ﻏﺎﻓﺮ
The unbelievers will be addressed: "Greater was the aversion of Allah to
you than is your aversion to yourselves" (G̣hāfir:10)
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22. (87 :وﻟﻜﻨﺎ ﺣُﻤﻠﻨﺎ أوزارًا ﻣﻦ زﻳﻨﺔ اﻟﻘﻮم )ﻃﻪ
But we were made to carry the weight of ornaments of the (whole) people.
(Tāhā: 87)
23. (25 :ت آﺘﺎﺑﻴﻪ )اﻟﺤﺎﻗﺔ
َ وأﻣﺎ ﻣﻦ ُأوُﺗﻲ آﺘﺎﺑﻪ ﺑﺸﻤﺎﻟﻪ ﻓﻴﻘﻮل ﻳﺎ ﻟﻴﺘﻨﻲ ﻟﻢ اُو
And he that will be given his record in the left hand will say "Ah! would that
my record had not been given to me" (Al-Hāqqa:18)
24. (74 :واﺗﺨﺬوا ﻣﻦ دون اﷲ ﺁﻟﻬـﺔ ﻟﻌﻠﻬﻢ ﻳـُﻨﺼﺮون ) ﻳﺲ
Yet they take (for worship) gods other than Allah, (hoping) that they might
be helped. (Yāsīn: 74)
The passive constructions in the above verses function as predicate of  إن,  ﻟﻜﻦ,  ﻟﻴﺖand  ﻟﻌ ﻞrespectively
whose subjects( topics) are  اﻟ ﺬﻳﻦ آﻔ ﺮوا, the suffixed pronouns: the  ﻧ ﺎin  ﻟﻜﻨ ﺎ, the yā? in  ﻟﻴﺘﻨ ﻲand  ه ﻢin
ﻟﻌﻠﻬﻢ.
2.5. Conditionals / Protasis
Passive constructions may occur in the conditional subordinate(if) clause as illustrated in
the following verses:
25.(11 : وإذا ﻗﻴﻞ ﻟﻬﻢ ﻻ ﺗﻔﺴﺪوا ﻓﻲ اﻷرض ﻗﺎﻟﻮا إﻧﻤﺎ ﻧﺤﻦ ﻣﺼﻠﺤﻮن )اﻟﺒﻘﺮة
When it is said to them, "Make not mischief on the earth," they say,
"we are the ones that put things right."(Al-Baqara:11)
26.(196 : ﻓﺈن أُﺣﺼﺮﺗﻢ ﻓﻤﺎ اﺳﺘﻴﺴﺮ ﻣﻦ اﻟﻬﺪي )اﻟﺒﻘﺮة،وأﺗﻤﻮا اﻟﺤﺞ واﻟﻌﻤﺮة ﷲ
And complete the "Hajj" or "Umra" in the service of Allah, but if ye are
prevented (from completing it), send an offering for sacrifice. (AlBaqara:196)
27.(269 :وﻣﻦ ﻳـُﺆت اﻟﺤﻜﻤﺔ ﻓﻘﺪ أوﺗﻲ ﺧﻴﺮًا آﺜﻴﺮًا )اﻟﺒﻘﺮة
And he to whom wisdom is granted receiveth indeed a benefit
overflowing. (Al-Baqara: 269)
28.(28 :وﻟﻮ رُدوا ﻟﻌﺎدوا ﻟﻤﺎ ﻧﻬﻮا ﻋﻨﻪ وإﻧﻬﻢ ﻟﻜﺎذﺑﻮن )اﻷﻧﻌﺎم
But if they were returned, they would certainly relapse to the things
they were forbidden, for they are indeed liars.(Al-Anām:28)
29. (36 :ﻓﻤﺎ اُوﺗﻴﺘﻢ ﻣﻦ ﺷﻲء ﻓﻤﺘﺎع اﻟﺤﻴﺎة اﻟﺪﻧﻴﺎ )اﻟﺸﻮرى
Whatever ye are given (here) is (but) the enjoyment of this life.
(Ash-Shūra:36)
The passive constructions in the above verses  ﻗﻴﻞ، ﻳِـُﺆت اُﺣﺼﺮﺗﻢ، رُدواand  ُاوﺗﻴﺘﻢfall in the subordinate
clauses immediately after the subordinators  اذا, ان, ﻣﻦ,  ﻟﻮand  ﻣﺎas conditional particles.
2.6. Conditionals / Apodosis
Passive constructions may also occur in the apodosis (the main clause of the conditional
sentences):
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30. (85 : )اﻟﻨﺤﻞ.وإذا رأى اﻟﺬﻳﻦ ﻇﻠﻤﻮا اﻟﻌﺬاب ﻓﻼ ﻳـُﺨﻔﻒ ﻋﻨﻬﻢ وﻻ هﻢ ﻳﻨﻈﺮون
When the wrong-doers (actually) see the Chastisement, then will it be
no way be mitigated, nor will they then receive respite.
( An-Naħl:85)
31. (29 : وان ﻳﺴﺘﻐﻴﺜﻮا ﻳـُﻐﺎﺛﻮا ﺑﻤﺎء آﺎﻟﻤﻬﻞ ﻳﺸﻮي اﻟﻮﺟﻮﻩ )اﻟﻜﻬﻒ
If they implore relief, they will be granted water like melted brass, that
will scald their faces.(Al-Kahf:29)
32. (85 : وﻣﻦ ﻳﺒﺘﻎ ِ ﻏﻴﺮ اﻹﺳﻼم دﻳﻨًﺎ ﻓﻠﻦ ﻳُﻘﺒﻞ ﻣﻨﻪ )ﺁل ﻋﻤﺮان
If anyone desires a religion other than Islam, never will it be accepted.
(Āl- 'lmrān:85)
33.(168 :اﻟﺬﻳﻦ ﻗﺎﻟﻮا ﻹﺧﻮاﻧﻬﻢ ﻟﻮ أﻃﺎﻋﻮﻧﺎ ﻣﺎ ﻗـُﺘﻠﻮا )اﻟﺒﻘﺮة
(They are) the ones that say (of their brethren slain) while they
themselves sit (at ease): "If only they had listened to us, they would not
have been slain."(Āl-'lmrān:168)
34.(272 :وﻣﺎ ﺗﻨﻔﻘﻮا ﻣﻦ ﺧﻴﺮ ﻳـُﻮف إﻟﻴﻜﻢ )اﻟﺒﻘﺮة
Whatever good ye give, shall be rendered back to you.
(Al-Baqara: 272)
35. (20 : آﻠﻤﺎ أرادوا أن ﻳﺨﺮﺟﻮا ﻣﻨﻬﺎ ُأُﻋﻴﺪوا ﻓﻴﻬﺎ ) اﻟﺴﺠﺪة
Every time they wish to get away there from, they will be forced
thereinto (As-Sajda:20)
36. (77:وﻟﻤﺎ ﺟﺎءت رﺳﻠﻨﺎ ﻟﻮﻃًﺎ ﺳﻲء ﺑﻬﻢ ) هﻮد.
When our Messengers came to Lut, he was grieved on their
account.(Hūd:77)
The passive constructions in the above verses  ﻓ ﻼ ﻳ ـُﺨﻔﻒ, ﻳ ـُﻐﺎﺛﻮا,  ﻓﻠ ﻦ ﻳ ـُﻘﺒﻞand  ﻣ ﺎ ﻗ ـُﺘﻠﻮاall fall in the
main clauses of the conditional sentences whose particles are  اذا,  ان,  ﻣﻦand  ﻟﻮrespectively.

2.7. Complement of Oath
Passive constructions may occur as complements of oath in the Holy Quran:
37. (56 : ﺗﺎﷲ ﻟﺘُـُﺴﺌﻠﻦ ﻋﻤﺎ آﻨﺘﻢ ﺗﻔﺘﺮون )اﻟﻨﺤﻞ
By Allah, ye shall be certainly be called to account for your false
intentions. (Al-Naħl:56)
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38..(7:ﻗﻞ ﺑﻠﻰ ورﺑﻲ ﻟﺘـُﺒﻌﺜﻦ ﺛﻢ ﻟﺘـُﻨﺒـّﺌﻦّ ﺑﻤﺎ ﻋﻤﻠﺘﻢ ) اﻟﺘﻐﺎﺑﻦ
Say: Yea, by my Lord, ye shall surely be raised up; then shall be told
(the truth) of all that you did. (At-Taghābun:7)
39.(77 :ﻻ ووﻟﺪًا )ﻣﺮﻳﻢ
ً وﻗﺎل ﻷُوﺗﻴﻦ ﻣﺎ
Yet says: "I shall certainly be given wealth and children."(Maryam: 77)
40.(186:ﻟﺘـُﺒﻠﻮن ﻓﻲ أﻣﻮاﻟﻜﻢ وأﻧﻔﺴﻜﻢ ) ﺁل ﻋﻤﺮان
Ye shall certainly be tried and tested in your possessions and in
yourselves. (Āl-'lmraan:186)
In the above verses the passive constructions function as complements of oath:  ﻟﺘـُﺴﺌﻠﻦ,  ﻟﺘ ـُﺒﻌﺜﻦ ﺛ ﻢ ﺗ ـُﻨﺒﺌﻦ, ,
 ُﻷوُﺗﻴﻦand  ﻟﺘـُﺒﻠﻮنare oath complement of  ﺗﺎﷲ,  ورﺑﻲand lām al-qasam in  ﻷوﺗﻴ ﻨﻦand  ﻟﺘ ـُﺒﻠﻮنrespectively.
It is worth noting that the oath of  ﻷوﺗﻴﻦand  ﻟﺘﺒﻠﻮنis deleted. It can be recovered from the context.
2.8. Complement of Vocative
Moreover, passive constructions may occur as vocative complements as illustrated below:
41. (63 :ﻳﺎ أﺑﺎﻧﺎ ﻣُﻨﻊ ﻣﻨﺎ اﻟﻜﻴﻞ ) ﻳﻮﺳﻒ
O our father! No more measure of grain shall we get.(Yūsuf:63)
42..(16:ﻳﺎ أﻳﻬﺎ اﻟﻨﺎس ﻋـُﻠﻤﻨﺎ ﻣﻨﻄﻖ اﻟﻄﻴﺮ واُوﺗﻴﻨﺎ ﻣﻦ آﻞ ﺷﻲء ) اﻟﻨﻤﻞ
O ye people! We have been taught the speech of birds, and we have
been given of everything.(An-Naml:16)
43 ﻳﺎ أﻳﻬﺎ اﻟﺬﻳﻦ ﺁﻣﻨﻮا آُﺘﺐ ﻋﻠﻴﻜﻢ اﻟﻘﺼﺎص ﻓﻲ اﻟﻘﺘﻠﻰ اﻟﺤﺮ ﺑﺎﻟﺤﺮ واﻟﻌﺒﺪ ﺑﺎﻟﻌﺒﺪ واﻷﻧﺜﻰ ﺑﺎﻷﻧﺜﻰ
(178 :) اﻟﺒﻘﺮة
O ye who believe! The law of equality is prescribed to you in cases of
murder: the free for the free, the slave for the slave, the woman for the
woman. (Al-Baqara:178)
In the above verses, the passive constructions: ﻣ ـُﻨﻊ,  ﻋ ـُﻠﻤﻨﺎ,  ُاوُﺗﻴﻨ ﺎand  آ ـُﺘﺐfall in the complement of
vocative whose particles and vocative nouns are:  ﻳﺎ أﺑﺎﻧﺎ,  أﻳﻬﺎ اﻟﻨﺎس, and  ﻳﺎ أﻳﻬﺎ اﻟﺬﻳﻦ اﻣﻨﻮاrespectively.
2.9. Object
Passive constructions may function as objects
44. (48 :إن اﷲ ﻻ ﻳﻐﻔﺮ أن ﻳـُﺸﺮك ﺑﻪ ) اﻟﻨﺴﺎء
Allah forgiveth not that partners should be set up with
Him. (An-Nisā?:48)
45. (42:ﻳﺆﻣﺌﺬ َﻳ َﻮ ﱡد اﻟﺬﻳﻦ آﻔﺮوا وﻋﺼﻮا اﻟﺮﺳﻮل ﻟﻮ ﺗـُﺴﻮى ﺑﻬﻢ اﻷرض )اﻟﻨﺴﺎء
On that day those who reject faith and disobey the
Messenger will wish that the earth were made one with
them. (An-Nisā?: 43)
46 . (188:وﻳﺤﺒﻮن أن ﻳـُﺤﻤﺪوا ﺑﻤﺎ ﻟﻢ ﻳﻔﻌﻠﻮا )ﺁل ﻋﻤﺮان
and love to be praised for they have not done. (Āl-'lmrān: 188)
47 . (109:واﺗﺒﻊ ﻣﺎ ﻳـُﻮﺣﻰ إﻟﻴﻚ واﺻﺒﺮ ﺣﺘﻰ ﻳﺤﻜُﻢ اﷲ)ﻳﻮﻧﺲ
Follow thou the inspiration sent unto thee, and be patient and constant.
(Yūnus: 109)
In the above verses the passive constructions "  " أن ﻳ ـُﺸﺮك ﺑ ﻪ, "  " ﻟ ﻮ ﺗ ـُﺴﻮى ﺑﻬــــ ـﻢ اﻷرض, " أن ﻳ ـُﺤﻤﺪوا
" " ﺑﻤﺎ ﻟﻢ ﻳﻔﻌﻠﻮاand "  " ﻣﺎ ﻳـُﻮﺣﻰ إﻟﻴﻚall function as objects where the subjects and the predicators are ﻻ
ﻳﻐﻔ ﺮ اﷲ,  ﻳ ﻮ ﱡد اﻟ ﺬﻳﻦ آﻔ ﺮوا وﻋﺼ ﻮا اﻟﺮﺳ ﻮل, ( ﻳ ـُﺤﺒﻮنwhere the waw –plural marker- is the subject), and واﺗﺒ ﻊ
(where you – " " أﻧﺖ-2nd person singular - is the subject) .
2.10. Direct Object (Object 2):
Passive constructions may also function as direct object (object 2) as illustrated in the
following verses:
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48 (54:وﻣﺎ ﻣﻨﻌﻬﻢ أن ﺗـُﻘﺒﻞ ﻣﻨﻬﻢ ﻧﻔﻘﺎﺗﻬﻢ إﻻ أﻧﻬﻢ آﻔﺮوا ﺑﺎﷲ ورﺳﻮﻟﻪ )اﻟﺘﻮﺑﺔ
The only reasons why their contributions are not accepted are:
that they reject Allah and His Messenger. (At-Tawba: 54)
49 (8:ﻓﻮﺟﺪﻧﺎهﺎ ﻣـُﻠﺌﺖ ﺣَـﺮﺳـ ًﺎ ﺷﺪﻳﺪًا وﺷﻬﺒ ًﺎ ) اﻟﺠﻦ
But we found it filled with stern guards and flaming fires.
(Al-Jinn:8)
The bold- type passive clauses in the above verses function as direct objects (02). The indirect
objects (01) are the pronoun  هﻢin  ﻣﻨﻌﻬﻢand the pronoun  هﺎin ﻓﻮﺟﺪﻧﺎهﺎ.
Ibn Aqil (VOL 2:449-50) says that "If the verb is distransitive, the object that is semantically the
actor (object 1) comes before the other object (object 2)". He gives the following example: أﻋﻄﻴ ﺖ
 زﻳ ﺪًا درهﻤ ًﺎ. (I gave Zaid a penny) where Zaid -an" comes first and dirham-an "a penny" comes
next because Zaid is semantically the actor as he (Zaid) is the one who took the penny .Therefore,
(Zaid-an) is the 1st object and "dirham-an" is the 2nd object.
2. 11.Objects of Saying Verbs:
Passive constructions also function as objects of the verbs of saying:
50. (12:ﻗﻞ ﻟﻠﺬﻳﻦ آﻔﺮوا ﺳﺘـُﻐﻠﺒﻮن وﺗـُﺤﺸﺮون إﻟﻰ ﺟﻬﻨﻢ ) ﺁل ﻋﻤﺮان
Say to those who reject faith: Soon will ye be vanquished and gathered
together to Hell. (Āl-'lmrān:12)
51.(1:ﻲ أﻧﻪ اﺳﺘﻤﻊ ﻧﻔﺮ ﻣﻦ اﻟﺠﻦ ﻓﻘﺎﻟﻮا إﻧﺎ ﺳﻤﻌﻨﺎ ﻗﺮﺁﻧ ًﺎ ﻋﺠﺒًﺎ) اﻟﺠﻦ
ّ ﻗﻞ أوُﺣﻲ إﻟ
Say: It has been revealed to me that a company of Jinns listened to
the Quran. They said, “We have heard a wonderful recited.” (Al-Jinn:1)
ﻗﺎل ﻗﺪ أُﺟﻴﺒﺖ دﻋﻮﺗﻜﻤﺎ ﻓﺎﺳﺘﻘﻴﻤﺎ وﻻ ﺗﺘﺒﻌﺎ ﱢ
52. (89:ن ﺳﺒﻴﻞ اﻟﺬﻳﻦ ﻻ ﻳﻌﻤﻠﻮن)ﻳﻮﻧﺲ
Allah said, “Accepted is your prayer (O Moses and Aaron)! So start ye
straight, and follow not the path of those who know not.(Yūnus:89)
The bold-type passive constructions in the above verses function as object of the saying verbs " "ﻗ ـُﻞand
""ﻗﺎل.
2.12. Relative Clauses
Passive constructions may function as post-modifiers of the relative pronoun in the relative clauses:
53. (5:ﻣﺜﻞ اﻟﺬﻳﻦ ﺣـُﻤﻠﻮا اﻟﺘﻮراة ﺛﻢ ﻟﻢ ﻳﺤﻤﻠﻮهﺎ آﻤﺜﻞ اﻟﺤﻤﺎر ﻳﺤﻤﻞ أﺳﻔﺎرًا)اﻟﺠﻤﻌﺔ
The similitude of those who were entrusted with the (obligations of)
Taurat, but who subsequently failed in these (obligations), is that of a
donkey. (Al-Jumu؟a :5)
54. (7-8:ﻓﺄﻣﺎ ﻣﻦ اُوﺗﻲ آﺘﺎﺑﻪ ﺑﻴﻤﻴﻨﻪ ﻓﺴﻮف ﻳـُﺤﺎﺳﺐ ﺣﺴﺎﺑًﺎ ﻳﺴﻴﺮًا) اﻻﻧﺸﻘﺎق
Then he who is given his record in his right hand, soon will his account
be taken by an easy reckoning. (Al-'Inshiqāq: 7-8)
55. (131:واﺗﻘﻮا اﻟﻨﺎر اﻟﺘﻲ اُﻋﺪت ﻟﻠﻜﺎﻓﺮﻳﻦ )ال ﻋﻤﺮان
And fear the fire, which is prepared for those who reject faith
(Āl-'Imrān: 131)
56. ﻗﻮﻟﻮا ﺁﻣﻨﺎ ﺑﺎﷲ وﻣﺎ اُﻧﺰل إﻟﻴﻨﺎ وﻣﺎ اُﻧﺰل إﻟﻰ إﺑﺮاهﻴﻢ وإﺳﻤﺎﻋﻴﻞ وإﺳﺤﻖ وﻳﻌﻘﻮب واﻷﺳﺒﺎط وﻣﺎ
(136:اُوﺗﻲ ﻣﻮﺳﻰ وﻋﻴﺴﻰ وﻣﺎ اُوﺗﻲ اﻟﻨﺒﻴﻮن ﻣﻦ رﺑﻬﻢ)اﻟﺒﻘﺮة
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Say ye: We believe in Allah and the revelation given to us, and to
Abraham, Ismail, Isaac, Jacob, and the tribes, and that given to
Moses and Jesus, and that given to (all) prophets from their Lord.
(Al-Baqara: 136)
In the above verses the bold –type passive constructions function as post-modifiers of the relative
pronouns: اﻟﺬﻳﻦ, ﻣﻦ, اﻟﺘﻲ, and  ﻣﺎrespectively.
2.13. Attributive Adjective (Epithet)
Passive constructions may also function as attributive adjectives. That is, they
function as post-modifiers to the head nouns as illustrated in the following verses:
57.(30 :ﻗﺎﻟﻮا ﻳﺎ ﻗﻮﻣﻨﺎ إﻧﺎ ﺳﻤﻌﻨﺎ آﺘﺎﺑ ًﺎ أُﻧﺰل ﻣﻦ ﺑﻌﺪ ﻣﻮﺳﻰ ﻣﺼﺪﻗًﺎ ﻟﻤﺎ ﺑﻴﻦ ﻳﺪﻳﻪ )اﻷﺣﻘﺎف
They said, "O our people! We have heard a Book revealed after Moses
confirming what came before it". (Al-Aħqāf:30)
58. (45:وأﺳﺄل ﻣﻦ أرﺳﻠﻨﺎ ﻣﻦ ﻗﺒﻠﻚ ﻣﻦ رﺳﻠﻨﺎ اﺟﻌﻠﻨﺎ ﻣﻦ دون اﻟﺮﺣﻤﻦ اﻟﻬﺔ ﻳـُﻌﺒﺪون )اﻟﺰﺧﺮف
And ask question thou our messengers whom are sent before thee: Did
we appoint any deities other than the Most Gracious, to be
worshipped? (Az-Zukhruf:45)
59. (40:ﻟﻬُـﺪّﻣﺖ ﺻﻮاﻣﻊ وﺑﻴﻊ وﺻﻠﻮات وﻣﺴﺎﺟﺪ ﻳـُﺬآﺮ ﻓﻴﻬﺎ اﺳﻢ اﷲ آﺜﻴﺮًا )اﻟﺤﺞ
There would surely have been pulled down monasteries, churches,
synagogues, and mosques, in which the name of Allah is
commemorated in abundant. (Al-Hajj: 40)
60. (169:وﻻ ﺗﺤﺴﺒﻦ اﻟﺬﻳﻦ ﻗـُﺘﻠﻮا ﻓﻲ ﺳﺒﻴﻞ اﷲ أﻣﻮاﺗُﺎ ﺑﻞ أﺣﻴﺎ ٌء ﻋﻨﺪ رﺑﻬﻢ ﻳﺮزﻗﻮن )ﺁل ﻋﻤﺮان
Think not of those who are slain in Allah's way as dead. Nay they live
finding their sustenance from their lord. (Āl-'lmrān:169)
61. (110 :آﻨﺘﻢ ﺧﻴﺮ أُﻣﺔ ُأﺧُﺮﺟﺖ ﻟﻠﻨﺎس )ال ﻋﻤﺮان
Ye are the best of peoples evolved for mankind. (Āl-'lmrān:110)
62. (111 :ﻣﺎ آﺎن ﺣﺪﻳﺜًﺎ ﻳـُﻔﺘﺮى وﻟﻜﻦ ﺗﺼﺪﻳﻖ اﻟﺬي ﺑﻴﻦ ﻳﺪﻳﻪ )ﻳﻮﺳﻒ
It is not of what invented, but a confirmation of what went before
it.(Yusufi:111)
In the above verses the bold – type passive constructions:  اُﺧﺮﺟ ﺖ,ﻳُﺮزﻗ ﻮن, ,ﻳ ـُﺬآﺮ,  ﻳ ـُﻌﺒﺪون,اُﻧ ﺰل, and
 ﻳ ـُﻔﺘﺮىfunction as attributive adjectives (post-modifiers) to the head nouns  ﺻ ﻮاﻣﻊ وﺑﻴ ﻊ,ﺁﻟﻬ ﺔ,آﺘﺎﺑ ًﺎ
 اﻣ ﺔ, اﺣﻴ ﺎء,وﺻ ﻠﻮات وﻣﺴ ﺎﺟﺪ, and  ﺣ ﺪﻳﺜ ًﺎrespectively. Moreover, the passive constructions  اُﻧ ﺰلand
 ﻳ ـُﻌﺒﺪونare attributive adjectives in the accusative case to ﺁﻟﻬ ﺔ, آﺘﺎﺑ ًﺎwhich are both parsed as direct
objectives to the verbs  ﺳ ﻤﻊand ( ﺟﻌ ﻞwhere  ﻧ ﺎis the agent in  ﺳ ﻤﻌﻨﺎand ﺟﻌﻠﻨ ﺎ, whereas  ﻳ ـُﻔﺘﺮىis
attributive adjective to  ﺣﺪﻳﺜ ًﺎwhich functions as the predicate of  آﺎنin accusative case as well. The
passive constructions  ﻳ ـُﺬآﺮand  ﻳ ـُﺮزﻗﻮنare also attributive adjectives to the nouns ﺻ ﻮاﻣﻊ وﺑﻴ ﻊ
 وﺻ ﻠﻮات وﻣﺴ ﺎﺟﺪand  اﺣﻴ ﺎءthat are in the nominative case. But  اُﺧﺮﺟ ﺖis attributive adjective in the
genitive case since it post-modifies  اُﻣ ٍﺔwhich is in the genitive case.
2.14. Circumstantial Phrase (Accusative)
Passive constructions function as circumstance (adverbials) in the Holy Qur'an as
illustrated in the following verses:
63 .(28 :ﻓﻠﻤﺎ رأى ﻗﻤﻴﺼﻪ ُﻗُﺪ ﻣﻦ دُﺑﺮ ﻗﺎل اﻧﻪ ﻣﻦ آﻴﺪآﻦ إن آﻴﺪآﻦ ﻋﻈﻴﻢ )ﻳﻮﺳﻒ
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So when he saw his shirt, that was torn at the back, her husband
said:" Behold! It is a snare of you women! Truly, mighty is your snare)
(Yusuf: 28)
64. (33 :ﺟﻨﺎت ﻋﺪن ﻳﺪﺧﻠﻮﻧﻬﺎ ﻳـُﺤﻠﻮن ﻓﻴﻬﺎ ﻣﻦ أﺳﺎور ﻣﻦ ذهﺐ وﻟﺆﻟﺆًا )ﻓﺎﻃﺮ
Gardens of Eternity will they enter: therein will they be adorned with
bracelets of gold and pearls.(Fātir:33)
65. (73:ﺣﺘﻰ اذا ﺟﺎءوهﺎ وﻓﺘﺤﺖ اﺑﻮاﺑﻬﺎ وﻗﺎل ﺧﺰﻧﺘﻬﺎ )اﻟﺰﻣﺮ
Until behold, they arrive there; Its gates will be opened and its
keeper will say.(Az-Zumar:73)
The bold – type passive constructions in the above verses ﻗـُﺪ ﻣﻦ دُﺑـُﺮ,  ﻳـُﺤﻠﻮن ﻓﻴﻬﺎand  وﻓﺘﺤﺖ أﺑﻮاﺑ ـُﻬﺎall
function as circumstances (adverbials) in the accusative case.
2.15. Genitive Constructions (Prosthesis)
Passive constructions also function as governed in the genitive constructions. The
following are illustrative examples:
66.(48:ﻳﻮم ﺗـُﺒﺪل اﻻرض ﻏﻴﺮ اﻻرض واﻟﺴﻤﺎوات )اﺑﺮاهﻴﻢ
One day the Earth will be changed to a different Earth, and so will
be the Heavens. (lbrahim:48)
67.(246:ﻼ ﻣﻨﻬﻢ )اﻟﺒﻘﺮة
ً ﻓﻠﻤﺎ آـُﺘﺐ ﻋﻠﻴﻜﻢ اﻟﻘﺘﺎل ﺗﻮﻟﻮا اﻻ ﻗﻠﻴ
But when they were commanded to fight, they turned back except
a small band among them. (Al-Baqara:246)
68.(27:وﻟﻮ ﺗﺮى إذ وُﻗﻔـﻮا ﻋﻠىﺎﻟﻨﺎر )اﻻﻧﻌﺎم
If thou couldst but see when they shall be made to stand by the
fire. (Al-Anām:27)
69.(7:وإذا ﺗـُﺘﻠﻰ ﻋﻠﻴﻪ أﻳﺎﺗﻨﺎ وﻟّﻰ ﻣﺴﺘﻜﺒﺮًا )ﻟﻘﻤﺎن
When our signs are rehearsed to such a one, he turns away in
arrogance.(Luqmān:7)
70. (1:إذا زُﻟﺰﻟﺖ اﻻرض زﻟﺰاﻟﻬﺎ )اﻟﺰﻟﺰﻟﺔ
When the Earth is shaken to her utmost convulsion. (Az-Zalzalah:1)
In the above verses, the bold - type passive constructions function as governed in the genitive
case because they occur after the circumstantial (adverb of time):  ﻳﻮم,  ﻟﻤﺎ,  اذand  اذاrespectively.
2.16. Apposition
Passive constructions function as appositive. The following are illustrative examples:
71 .(27:اﻟﺬﻳﻦ ﻳﻨﻘﻀﻮن ﻋﻬﺪ اﷲ ﻣﻦ ﺑﻌﺪ ﻣﻴﺜﺎﻗﻪ وﻳﻘﻄﻌﻮن ﻣﺎ اﻣﺮ اﷲ ﺑﻪ أن ﻳُـﻮﺻﻞ )اﻟﺒﻘﺮة
Those who break Allah’s covenant after it is ratified, and who
sunder what Allah has ordered to be joined. (Al-Baqara:27)
72 .(25:ﻗﺎﻟﺖ ﻣﺎ ﺟﺰاء ﻣﻦ أراد ﺑﺄهﻠﻚ ﺳﻮءًا اﻻ أن ﻳـُﺴﺠﻦ أو ﻋﺬاب أﻟﻴﻢ )ﻳﻮﺳﻒ.
She said: “What is the fitting punishment for one who formed an
evil design against thy wife, but prison or a grievous
chastisement?”(Yusuf:25)
73 .(68: ﻳُـﻀﺎﻋﻒ ﻟﻪ اﻟﻌﺬاب ﻳﻮم اﻟﻘﻴﺎﻣﺔ وﻳﺨﻠﺪ ﻓﻴﻪ ﻣﻬﺎﻧًﺎ ً)اﻟﻔﺮﻗﺎن.وﻣﻦ ﻳﻔﻌﻞ ذﻟﻚ ﻳﻠﻖ أﺛﺎﻣًﺎ
And any that does this (not only) meets punishment but the
chastisement on the Day of Judgment will be doubled to him, and
he will dwell therein in ignominy.(Al-Furqān:68-69)
The bold-type passive constructions are appositives to the  هﺎءin  ﺑﻪin genitive case in example
No 71, to  ﺟﺰاءin the nominative case in 72, and to (ً ﻳﻠﻖ اﺛﺎﻣﺎapodosis) in the apocopate or jussive
case in 73.
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2.17. Exposition (Clarification)
Passive constructions function also as expositive constructions. The following verses
exemplify this point:
74.وﻻ ﺗﺤﺴﺒﻦ اﻟﺬﻳﻦ ﻳﺒﺨﻠﻮن ﺑﻤﺎ أﺗﺎهﻢ اﷲ ﻣﻦ ﻓﻀﻠﻪ هﻮ ﺧﻴﺮًا ﻟﻬﻢ ﺑﻞ هﻮ ﺷ ٌﺮ ﻟﻬﻢ ﺳﻴﻄـــُـﻮﻗﻮن ﻣﺎ ﺑﺨﻠﻮا
(180:ﺑﻪ ﻳﻮم اﻟﻘﻴﺎﻣﺔ )ﺁل ﻋﻤﺮان
And let not those who covetously withhold of the gifts which Allah hath
given them of His grace, think that it is good for them: Nay it will be the
worse for them: soon it will be tied to their necks like a twisted collar on
The Day of Judgment. (Āl-'lmrān:180)
75. (8:ﻓﻠﻤﺎ ﺟﺎءهﺎ ﻧﻮُدي أن ﺑﻮرك ﻣﻦ ﻓﻲ اﻟﻨﺎر وﻣﻦ ﺣﻮﻟﻬﺎ ) اﻟﻨﺤﻞ
But when he came to the fire, a voice was heard: Blessed are those in the
fire and those around. (An-Naħl:8)
The bold -type passive constructions function as exposition:  ﺳﻴﻄـُﻮﻗﻮن ﻣﺎ ﺑﺨﻠﻮا ﺑﻪexposes/explains the
referent  ﺑﻞ هﻮ ﺷ ٌﺮ ﻟﻬﻢand  أن ﺑﻮرك ﻣﻦ ﻓﻲ اﻟﻨﺎر وﻣﻦ ﺣﻮﻟﻬﺎexposes/explains the referent ﻧﻮُدي
2.18. Coordination (Syndesis)
Passive constructions may be coordinated as illustrated in following examples:
76. (281:واﺗﻘﻮا ﻳﻮﻣًﺎ ﺗـُﺮﺟﻌﻮن ﻓﻴﻪ إﻟﻰ اﷲ) ﺛﻢ( ﺗُﻮﻓﻰ آﻞ ﻧﻔﺲ ﺑﻤﺎ آﺴﺒﺖ وهﻢ ﻻ ﻳـُﻈﻠﻤﻮن )اﻟﺒﻘﺮة
And fear the Day when ye shall be brought back to Allah, then shall
every soul be paid what it earned, and none shall be dealt with
unjustly.(Al-Baqara:73)
77. (35:ﻳﻮم ﻳـُﺤﻤﻰ ﻋﻠﻴﻬﺎ ﻓﻲ ﻧﺎر ﺟﻬﻨﻢ )ف(ـﺘُﻜﻮى ﺑﻬﺎ ﺟﺒﺎهﻬﻢ وﺟﻨﻮﺑﻬﻢ وﻇﻬﻮرهﻢ ) اﻟﺘﻮﺑﺔ
On the Day when it will be heated in the fire of Hell, (and) it will be
branded their foreheads, their flanks and their backs. (At-Tawba:64)
78.(31:وﻟﻮ أن ﻗﺮأﻧًﺎ ﺳـُﻴﺮت ﺑﻪ اﻟﺠﺒﺎل) أو( ﻗُﻄﻌﺖ ﺑﻪ اﻻرض) أو( آُﻠﻢ ﺑﻪ اﻟﻤﻮﺗﻰ )اﻟﺮﻋﺪ
If there were a Quran with which mountains were moved, or the earth
were cloven asunder, or the dead were made to speak. (Ar-Ra'ad:31)
79
وأﺷﺮﻗﺖ اﻟﺸﻤﺲ ﺑﻨﻮر رﺑﻬﺎ؟) و(وُﺿﻊ اﻟﻜﺘﺎب) و(ﺟـُﻲء ﺑﺎﻟﻨﺒﻴﻴﻦ واﻟﺸﻬﺪاء) و(ﻗـُﻀﻰ
(69:ﺑﻴﻨﻬﻢ ﺑﺎﻟﺤﻖ) و(هﻢ ﻻ ﻳـُﻈﻠﻤﻮن )اﻟﺰﻣﺮ
And the Earth will shine with the light of its Lord: the record (of deeds)
will be placed (open); the prophets(; )(And) the witnesses will be
brought forward (;) (and) a just decision pronounced between them
(;) (and) they will not be wronged (in the least) (Az-Zumar:69)
The bold - type passive constructions are coordinated by the conjunctions:  ﺛﻢ, ف,  اوand  وrespectively.
2.19. Parenthesis
Passive constructions also function as parenthetical sentences:
80. وإن اﻣﺮأة ﺧﺎﻓﺖ ﻣﻦ ﺑﻌﻠﻬﺎ ﻧﺸﻮزًا أو إﻋﺮاﺿًﺎ ﻓﻼ ﺟﻨﺎح ﻋﻠﻴﻬﻤﺎ ان ﻳﺼﻠﺤﺎ ﺑﻴﻨﻬﻤﺎ واﻟﺼﻠﺢ ﺧﻴﺮ
128:ﺢ وان ﺗﺤﺴﻨﻮا وﺗﺘﻘﻮا ﻓﺈن اﷲ آﺎن ﺑﻤﺎ ﺗﻌﻤﻠﻮن ﺧﺒﻴﺮًا )اﻟﻨﺴﺎء
وأُﺣﻀﺮت اﻷﻧﻔﺲ اﻟﺸّـ ﱢ
If a wife fears cruelty or desertion on her husband's part, there is no
blame on them if they arrange an amicable settlement between
themselves; and such settlement is best; even though men's souls are
swayed by greed. But if ye do good and practice self-restraint, Allah is
well-acquainted with all that ye do. (An-Nisā':128)
81. (161:وأﺧﺬهﻢ اﻟﺮﺑﺎ وﻗﺪ ﻧـُﻬﻮا ﻋﻨﻪ وأآﻠﻬﻢ اﻣﻮال اﻟﻨﺎس ﺑﺎﻟﺒﺎﻃﻞ )اﻟﻨﺴﺎء
That they took usury, though they were forbidden; and that they
devoured men's wealth wrongfully; (An-Nisaa':161)
82. اوﻟﺌﻚ ﻟﻢ ﻳﻜﻮﻧﻮا ﻣﻌﺠﺰﻳﻦ ﻓﻲ اﻷرض وﻣﺎ آﺎن ﻟﻬﻢ ﻣﻦ دون اﷲ ﻣﻦ أوﻟﻴﺎء ﻳﻀﺎﻋﻒ ﻟﻬﻢ اﻟﻌﺬاب ﻣﺎ
(20:)هﻮد.آﺎﻧﻮا ﻳﺴﺘﻄﻴﻌﻮن اﻟﺴﻤﻊ وﻣﺎ آﺎﻧﻮا ﻳﺒﺼﺮون
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They will not escape in earth, nor have they protectors besides Allah!
Their chastisement will be doubled! They could not hear, nor they could
see!(Hūd:20)
83.(32-31:ب ﺣﻔﻴﻆ )ق
ٍ وأزﻟﻔﺖ اﻟﺠﻨﺔ ﻟﻠﻤﺘﻘﻴﻦ ﻏﻴﺮ ﺑﻌﻴﺪ هﺬا ﻣﺎ ﺗﻮﻋﺪون ﻟﻜﻞ أوا
And the gardens will be brought nigh to the righteous, no more a thing
distant. (A voice will say: "This is what was promised for you, for every
penitent heedful one") (Qāf:31-32)
The bold – type passive constructions وأﺣﻀﺮت اﻷﻧﻔﺲ اﻟﺸﺢ, وﻗﺪ ﻧـُﻬﻮا ﻋﻨﻪ,  ﻳﻀﺎﻋﻒ ﻟﻬﻢ اﻟﻌﺬابand هﺬا ﻣﺎ ﺗﻮﻋﺪون
all function as parenthetical sentences and they add further information to the referents أن ﻳﺼﻠﺤﺎ ﺑﻴﻨﻬﻤﺎ,
 وأﺧﺬهﻢ اﻟﺮﺑﺎ, ﻣﺎ آﺎن ﻟﻬﻢ ﻣﻦ دون اﷲ ﻣﻦ أوﻟﻴﺎء,  وأزﻟﻔﺖ اﻟﺠﻨﺔ ﻟﻠﻤﺘﻘﻴﻦrespectively .
2.20. Causative Object
Passive constructions in the Holy Quran may function as causative objects:
84. (6: ﻳﻮم ﻳﺼﺪر اﻟﻨﺎس اﺷﺘﺎﺗًﺎ ﻟﻴـُﺮوا أﻋﻤﺎﻟﻬﻢ ) اﻟﺰﻟﺰﻟﺔ
On that day will men proceed in groups sorted out to be shown the
deeds the that they had done. (Az-Zalzalah:6)
85. (114:وﻣﻦ أﻇﻠﻢ ﻣﻤﻦ ﻣﻨﻊ ﻣﺴﺎﺟﺪ اﷲ أن ﻳـُﺬآﺮ ﻓﻴﻪ اﺳﻤﻪ )اﻟﺒﻘﺮة
And who is more unjust than he who forbids that in place for worship
of Allah, his name should be celebrated. (Al-Baqara: 114)
The bold – type passive constructions in accusative case function as causative objects.

3. Findings
The message of the Holy Qur'an is couched in various literary structures, which are
widely considered to be the most perfect example of the Arabic language. It has a rhythm of
peculiar beauty and a cadence that charms the ear.
Quranic discourse is linguistic scenery characterized by a rainbow of syntactic, semantic,
rhetorical, phonetic and cultural features that are distinct from other types of Arabic prose.
Through the combination of these features, a unique linguistic texture unfolds to the reader,
dominated by harmony on the syntactic, semantic and prosodic levels.
Quranic discourse has its specific syntactic and lexical items. Both word order and the
selection of specific lexical items are semantically oriented. In addition, its stylistic and syntactic
properties i.e. grammatical choices and lexical choices are language-specific and may not be
shared by other languages.
Through this study we tried to investigate the syntactic and the semantic/ stylistic
functions of the passive constructions in the Holy Qur'an. Since the study depends not only on
syntax, but also on semantics and interpretation, we dare say that the passive constructions that
can not be parsed, i.e., they do not have syntactic functions actually do have such functions.
Relative clauses, for example, function as postmodifiers to the HNs, "kana" and its sisters in
addition to" Inna" and its sisters do have passive constructions as their predicate. Moreover,
passive constructions may function as complement of oath, complement of vocative in addition to
the fact that passive constructions may be coordinated to other passive constructions.
Furthermore, parenthetical and expository passive constructions do have syntactic functions in
addition to semantic functions as they assume informative functions which add further
information to the reference, and explanatory function which expose the essence or the true sense
of the referent.
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The inception function does have semantic, syntactic and stylistic functions in the sense
they occur initially for a semantic/stylistic purpose which is to emphasize them through
foregrounding. Foregrounding (clefting) of certain constituents in the Qur'anic discourse has a
special communication functions. Foregrounding is a syntactic operation/technique that places
one or more constituents to the beginning of the sentence for effective stylistic reasons. For
example, the passive constructions  ﻏـُﻠﺒﺖ, ﺿـُﺮﺑﺖ, ﺧُـﻠﻖin examples (1,2,3) above occur initially for
a semantic/stylistic reason, i.e., foregrounding, to emphasize the process rather than the
participants. If the participants occur initially as  اﻟﺬﻟﺔ ﺿﺮﺑﺖ ﻋﻠﻴﻬﻢ,  اﻟﺮوم ﻏـُﻠﺒﺖand , اﻻﻧﺴﺎن ﺧـُﻠﻖthen
they function as predicate to the subjects (comments to their topics) اﻟﺬﻟﺔ,  اﻟﺮوم,and اﻻﻧﺴﺎن
respectively. Thus syntax and style stand "shoulder to shoulder" to produce the intended
communicative goal whose meaning could not have been achieved via an ordinary simple
syntactic pattern.

4. Implications
Although this study is linguistically descriptive and is not pedagogically oriented, it may
have, nonetheless, pedagogical implications for foreign language teachers, learners, translators,
textbook writers, test makers as well as syllabus designers.
This study may in various ways help the language teachers and learners and translators in
identifying the syntactic passive forms and structures that have different functions. In other
words, this study may help students of EFL and translators understand the major similarities and
differences between Arabic and English, Moreover, it may help the teacher to diagnose and
remedy the difficulties the students may encounter.
In this sense, the findings of this study may be used by text book writers, test makers,
syllabus designers and teachers of English and Arabic as foreign languages.
Moreover, this study may be helpful to ESP practitioners who are interested in preparing
ESP teaching materials based on the analysis of authentic texts and concerned with the syntactic
functions and meanings, in terms of categories and functions, which are conveyed by the
syntactic passive constructions.
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ﺧﻼﺻﺔ
ﺗﻌﻨﻰ هﺬﻩ اﻟﻮرﻗﺔ ﺑﺪراﺳﺔ وﺻﻔﻴﺔ ﻟﻠﻮﻇﺎﺋﻒ اﻟﻨﺤﻮﻳﺔ ﻟﺘﺮاآﻴﺐ اﻟﻤﺒﻨﻲ ﻟﻠﻤﺠﻬﻮل ﻓﻲ اﻟﻘﺮﺁن اﻟﻜﺮﻳﻢ ﺣﻴﺚ ﺳﺘﺆدي وﻇﺎﺋﻒ ﻣﺨﺘﻠﻔﺔ ﻣﺜ ﻞ
 وﺟ ﻮاب, وﺟ ﻮاب اﻟﻘﺴ ﻢ,( واﻟﻤﻔﻌ ﻮل ﺑ ﻪ واﻟﺸ ﺮط )اﺳ ﻤﻪ وﺟﻮاﺑ ﻪ,  وﺧﺒ ﺮ إن وأﺧﻮاﺗﻬ ﺎ,  وﺧﺒﺮ آﺎن وأﺧﻮاﺗﻬﺎ,  واﻟﺨﺒﺮ, اﻻﺑﺘﺪاء
 واﻟﻤﻔﻌﻮل, واﻟﺠﻤﻠﺔ اﻟﻤﻌﺘﺮﺿﺔ, واﻟﻌﻄﻒ, واﻟﺠﻤﻠﺔ اﻟﺘﻔﺴﻴﺮﻳﺔ, و اﻟﺒﺪل, واﻟﺤﺎل,واﻟﻨﻌﺖ, واﻟﺠﻤﻠﺔ اﻟﻤﻮﺻﻮﻟﺔ, وﻣﻘﻮل اﻟﻘﻮل,اﻟﻨﺪاء
.ﻷﺟﻠﻪ
إن دراﺳﺔ اﻟﻮﻇﺎﺋﻒ اﻟﻨﺤﻮﻳ ﺔ ﻟﺘﺮاآﻴ ﺐ اﻟﻤﺒﻨ ﻲ ﻟﻠﻤﺠﻬ ﻮل ﺗﻘ ﻊ ﺑ ﻴﻦ اﻟ ﺪرس اﻟﻨﺤ ﻮي واﻟ ﺪرس اﻟ ﺪﻻﻟﻲ إذ أن هﻨ ﺎك ﺗﺮاﺑﻄ ًﺎ وﺛﻴ ًﻘ ﺎ ﺑ ﻴﻦ
وﻋﻠﻢ اﻟﺪﻻﻟﺔ ﻻ ﻳﻜﺘﻤﻞ, اﻟﻨﺤﻮ واﻟﺪﻻﻟﺔ ﻓﻌﻠﻢ اﻟﻨﺤﻮ دون ﻋﻠﻢ اﻟﺪﻻﻟﺔ ﻻ ﻣﻌﻨﻰ ﻟﻪ و ﻻ ﻳﺆدي وﻇﻴﻔﺔ اﻟﻠﻐﺔ أﻻ وهﻲ اﻟﺘﻮاﺻﻞ ﺑﻴﻦ اﻟﺒﺸﺮ
 وﻗ ﺪ.  وﻋﻠﻴﻪ ﻓﺈن ﻋﻠﻢ اﻟﻨﺤﻮ وﻋﻠﻢ اﻟﺪﻻﻟ ﺔ ﻻ ﻳﻨﻔﺼ ﻼن, ن ﻣﺘﻌﺪدة
ٍ  ﺣﻴﺚ أن ﻋﻼﻣﺎت اﻹﻋﺮاب ﺗﺆدي ﻣﻌﺎ, إﻻ ﺑﺎرﺗﺒﺎﻃﻪ ﺑﻌﻠﻢ اﻟﻨﺤﻮ
.ﺗﻢ اﻟﺮﺟﻮع إﻟﻰ ﺑﻌﺾ ﻋﻠﻤﺎء اﻟﻠﻐﺔ اﻟﻘﺪاﻣﻰ واﻟﻤﺤﺪﺛﻴﻦ وﺑﻌﺾ ﺗﻔﺎﺳﻴﺮ اﻟﻘﺮﺁن
إن اﺳﺘﻘﺼﺎء وﻇﺎﺋﻒ اﻷﺳﺎﻟﻴﺐ اﻟﻨﺤﻮﻳﺔ وﺗﺤﺪﻳﺪهﺎ ﻓﻲ اﻟﻘﺮﺁن اﻟﻜﺮﻳﻢ ﺗﺴﺎهﻢ ﻓﻲ ﺑﻌﺾ اﻟﺠﻮاﻧ ﺐ اﻟﺘﻄﺒﻴﻘﻴ ﺔ ﻟﻌﻠ ﻢ اﻟﻨﺤ ﻮ وﺧﺎﺻ ﺔ ﻟ ﺪى
.اﻟﺪارﺳﻴﻦ واﻟﻤﺪرﺳﻴﻦ واﻟﻤﺘﺮﺟﻤﻴﻦ
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